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مر ری 


از این دفتر ۱۰۰۰ نسخه در چاپخانة کتیبه به چاپ رسید , 


تهران - فروردین ۱۳۵4 خورشیدی 





برای شناسائی همة گویشبای ایرانی که یکی از وظیفه‌های فرهنگستان زبان 
ایران است ؛ باید زبان مردم يکايك آبادیهای کشور و سرزمینهای ایرانی‌زبان دیگر 
بر سی شود . روشن است که این کار به زمان دراز و پژوهندگان آزمودة فراوان 
نیازدارد. ازینرو این فرهنگستان آن‌را دو بخش نموده و شناسائی گویشب‌ای درون 
مرزرا بر پایهٌ «نمونه‌برداری» پیش انداخته‌است. 

برای نمونه‌برداری » پرسشنامةُ کوتاهی فراعم گردیده تا ازباشندگان یک‌ايك 
آبادیپا پرسیده شود . نکته‌هائی که در این پرسشناسه گنجانیده شده است بسرای 
بازشناختن گویشها از یکدیگر بسنده حواهد بود و وی گیهای بنیادی هريك از آنها 
را باز خواهد نمود. 

برای این که پرسشها با دقت بایسته پرسیده و یسادداشت شود به گروهی از 
جوانان دانشگاه‌دیده آموزشهای ویژه داده شده است . این پژوهشگران که ابزارهای 
بایسته مانند ضبصوت و دوربین همراه دارند از خرداد ماه سال ۱۳۵۳ کار خود را 
آغاز نموده‌اند . 

شناسائی گویشهای ایرانی درون مرز باطرح دیگری اجرا می‌گردد وآن طرح 
شناسائی مشخصات جفرافیائی آبادیپا برای فراعم کردن فرهنگ جذرافیائی ایران 
است که سازمان جفرافیائی کشور آن را به عبده دارد . ايين دو طرح به تصویب 
اعلیحضرت همایون شاهنشاه آزیامر رسیده و اعتبار بایسته برای به‌انجام رسانیدن 


شش . کویتیای پیر امون‌کاشان ومحلات 


آنها پیش‌بینی شده است . 

پس از اين نمونه‌برداری بررسی گسترده‌تر و شناسائی ژرفتر گویشبا آغاز 
خواهد شد . بی‌گمان آگاهیبائی که از راه نمونه‌برداری به‌ست آمده است» این 
فرهنگستان را در گزینش گونه‌هالی از هر گویش که پژوهش ژرف در آنها بایسته‌تر 
است پاری خواهد نمود . 

امید است که پس‌از نمونه‌برداری یاد شده بتوان آ گاهیهای زیر را دربارة 
گویشهای‌ایرانی درون مرز بدست داد: 

۱- شمارة گویشهای ایرای . 

۲- شمارة سخنگویان هريك از گویشهای ایرانی . 

۳ب سرزمین و پراکندگی هر يك از گویشمای ایرانی . 

۴- ویژگیببای بنیادی هر يك از گویشما . 

همزمان و جدا آزاین طرح؛ فرهنگستان زبان ایران گردآوری گسترده وبررسی 
ژرف در برعی از گویشهای ایزانی را آغاز نموده: و دراین کار دو سعه از آنباارا 
پیش انداخته است: نخست گویشهائی که رو به فراموشی نماده است. دوم گویشبائی 
که دانشمندان با دوستاران زبانشناسی ایرانی در سالب‌ای گذشته گردآوری 
کرده‌اند و می‌توان آنها را در زمان کوتاهتری آماده چاپ نمود . از این دسته 

گویشهای زیر برای چاپ آماده می‌شود: افتری (گویش مردم «افتر» از آبادیمای 

بزرگ نزديك سمنان) اورامانی با اورامی » دری (گویش زردشتیان یزد)» سمنانی ؛ 
شوشتری ؛ شمسواری » کردی سنندج » کردی کرمانشاهی » کردی مماباد » گیلانی, 
بندرپپلوی؛ گیلانی لاهیجان » مازندرانی ساری ؛ مازندرانی فیرو زکوه » گویشهای 
یپودیان اصفهان و بروجرد و همدان . 

نگارنده ازچند سالپیشآ گاهی‌یافته بو د که گویشهای‌نراق کاشان‌و محلات (کره) 
و برخی ازآبادیمای نزديكآنهاکه به نام «راجیء رایجی» خوانده می‌شود یا فراموش 
شده یا تنبا در یاد چند گویشور سالخورده بازم‌انده است. ازیترو پس از آن که 
فرهنگستان زبان ایران کار بررسی گویشهای ایراتی وا آغاز نمود؛ بایسته دیده شد که 


دیباجه هفت 


هرچه زودتر گویشهای آن بخش بررسی و آ گاهیبای بازمانده از گویشهای فراموش 
شده و روبه فراموشی نهاده آن گردآوری شود. برای این کار آقای محمد رضامجیدی 
پژوهشگر این فرهنگستان برگزیده شد. این دفتر نتیجة بررسیبای وی به راعتمائی 
آقای یداه ثمره در آن بخش است. 


صادق کیا 
رئیس فرهنگستان زبان ایران 
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نقشه ۷ 





پیشگفتار 

منظور از این بررسی نخست ضبط و ثبت گویشهای رو به فراسوشی نبادهٌ 
نراق ومحلات * وپس از آن برآورد شمار؛ گویشم‌ای زنده و نمونه‌برداری از آنا 
درمنطقه‌ای بوده است که از شمال به قم» ازخاور به تفرش واراك وخمین» ازجنوب 
به اصفبان و گلپایگان؛ و ازباختر به کاشان محدود می‌گردد. 

گویشهائی که در اين بخش بدانبا سخن گفته می‌شود ؛ در همه‌جا راجی یا 
رایجی‌نامیده می‌شود. از گویش راجی نخست‌بار ژ و کوفسکی! درسال ۱۸۸۰ میلادی 
یادکرده است. پس‌از او اسکارمان درسال ۱۹۰۷درسفری که به کاشان؛ نراق» محلات 
و خوانسار کرده به بررسی این گویش پرداخته و از گویش راجی شبر محلات 
یادداشتمالی برداشته است . خانم لمتون" نیز گویش میمه و جوشقان را که از 


ه استاد ارجمند جناب آقای دکتر صادق کیا آگاه شده بودند که گویش محلات و 
تراق روبه فراموشی نماده‌است. از این‌رو» نگارنده را به یادداشت کردن بازماند؛ این گویشبا 
بر گماشتند » ودر نوشتن و تنظیم این دفتر راهنمائی کردند؛ نگارنده صمیمانه از راهنمائیهای 
ایشان سپامگزار است. 
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دواژده ویتهای بیراءون کاشان ومحلات 


گویشمای راجی است مورد بررسی قرارداده ونتيجة آن‌را دز کتابی بهنام «سه گویش 
ایرانی » درسال ۱۹۳۸ به‌چاپ رسانده است . 

از نظر اسکارمان گویش راجی و نیز گویشمای »رکزی ایران دنبالة زبان 
مادی است! . او واژة راجی را از موهع نام پایتخت ماد باستأن می‌داند » و سرزمین 
گویشهای م رکزی ایران را با سرزمین دولت ماد باستان برابر می‌شمارد . در این 
باره آرتور کریستنسن نیز به‌برابری سرزمینم‌ای گویشم‌ایمر کزی با کشور ماد باستان 
اشاره می‌کندا, 

گویشبای اين بخش از مدتبا پیش‌از اين :۰ چنان زیر نفوذ زبان فارسی قرار 
گرفته است که از ببرخی از آنها جز پاره‌ای آگاهیبا آن عم در پاد سالخوردگان 
چیزی باز نمانده است . از آن جمله است گویش راجی محلات که اسکارسان 
تعدادی از واژه‌ها و نیز جمله‌عائی از آن را یادداشت کرده است ؛ ولی اکنون دیگر 
کسی بدان سخن نمی‌گوید . این گویش در زمانی کمتر از ۷۰ سال فراموش شده است 
وتنها چند پیر‌رد واژه‌ها وجمله‌هائی از آن را به یاد مسی‌آورند . گذشته‌از محلات ؛ 
گویش راجی در نراق وچند دهکدة دیگر فراموش شده است؛ و در برخحی از دهکده‌ها 
تنما سالخوردگان به گویش راجی سخن می‌گویند : و جوانان گرایشی به سخن گفتن 
به این گویش نشان نمی‌دهند . 

نگارنده دوبار به اين بخش سفر کرد ؛ در سفر نخست چند دهکده پیرامون 
ءحلات و نراق بررسی شد » و بر پایُ این بررسی واژه‌نامة کوتاهی فراهم گردید . در 
سفر دوم ؛ واژه‌های این واژه‌نامه از چند پیر سالخوردة محلات نزراق و دهکده‌های 
پیرامون آنما که به سختی گویش فراء‌وش‌شد؛ خود را به‌یاد می‌آوردند ؛ پرسیده و 


روی نوار ضبط شد . گذشته از این واژه‌نامه » از گونه‌های روبه فراه‌وشی نهاده و 
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پیشگفتار ‏ سیزده 


نیز گونه‌های زند؛ گویش راجی ؛ هم واژه » هم جمله و هم متن پیوسته فراهم 
گردید . در این دفتر تنها نمونه‌عائی از واژه‌های گونه‌های فراموش شده » گونه‌های 
روبه فراموشی نماده و گونه‌ه‌ای زنده گویش راجی داده شده است که می‌تواند پایة 


پژوهش گسترده‌تری گرد . 


محمدر ضا مجیدی 


نشانه‌های آوانویسی 
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هر در نشانه به پیروی از املاء فارسی برای نشان‌دادن يك آوا بکار رفته است 
ولی یکی از آنبا بسنده است : 


شانزوه کویشهای پیراموننکاشان و محلات 


فارسی 


به پانوشت صفحة پیش مراجعه شود . 


بخش نخست 


سرزمین و کویشوران 

سرزمینی که دراین دفتر از گویشهایآن سخن رفته است میان قم ؛ کاشان » میم 
اصفمان و محلات واقع شده است ( نگاه کنید به‌نقثة آن در پایان دفتر ) . راه‌های 
آن بیشتر خاکی است » تنبا راه قیرریزی‌شد؛ این بخش راه تهران به‌اصفهان است ؛ 
که از دلیجان می‌گذرد . اين راه از دلیجان به‌درازای ۲۸ کیلومترء تا محلات ادامه 
پیدا می‌کند. همچنین از دلیجان به کاشان » و از ورکان به‌کاشان » و از دلیجان به 
خمین » راه‌های شوسه درجه يك کشیده شده است. راه‌های فرعی دهکده‌های این‌بخش؛ 
خاکی است » و گاهی در کوهستان‌گذر از آنا به دشواری صورت می‌گیرد . 


وی کیهای سرزمین 
شهرستان محلات : این شمرستان از شهر محلات که مرکز آن است ؛ وبخشمای 
حومه و دلیجان تشکیل شده است . 
شهر محلات » شب رکوچکی است » که در۲۵ کیلومتری نیمروز(جنوب) باختری 
تهران و در ۲۸ کیلومتری باختر دلیجان » و ٩‏ کیلومتری شمال راه شوسه دلیجان 
به خمین» دردامن؛ نیمروزی (جنوبی) کوه «سرچشمه» قرار گرفته‌است . در سرشماری 
آبان ساه ۱۳۴۵ جمعیت شبر محلات » ۱۲۳۲۴ تن بوده است . شبر کنونی 


۲۷ _ وهای پیرامون کاشان ومحلات 


محلات ازمحله‌های بالاء پائین؛ قلعه پوله گون" ومحل حمام میدان تشکیل شده‌است. 
در سرشماریآبان ماه ۱۳۴۵ ۰ جمعیت شهرستان محلات ۴۲۲۱۲ تن بوده است. 
بخش حومه شهرستان محلات دهستانهای خورهه و نیمور ؛ و بخش دلیجان 

دهستانهای دلیجان نراق » مثمبد اردهال » و جاسب را در بردارد . 
دهستان نراق : شهرك نراق مرکز دهستان نراق در هفده کیلومتری خاور دلیجان 

واقع شده است » و جزء بخش دلیجان است . نراق روستائی کوهستانی و سردسیر و 

جمعیت آن ۳۸۷۲ ن است . نراق از شهرلهای کپن کشور است » و پیش از این 

بزرگتر و دارای اهمیت بیشتری بوده‌است . این شهرك ازمحله‌های زیر تشکیل شده: 
محله بالا» محله پائین » پاچنار» محله دنیا داران » محله ملا کوپائی ها 

(ملا کوهی‌ها) . 
نراقیها کشاورز و دامدارند » قالی نیز می‌بافند . دهستان نراق دهکده‌های زیررا 

در بر دارد : 
توت » چپارباغ » خرنق" » دوریدان" » سینقان"» شانق" » نصرت آباد » محمد 

آباد. راه شهرك نراق که ازدلیجان‌جدا می‌شود» شوسه‌است وتا کاشان ادامه می‌یابد . 
دهستان جاسب : اين دهستان در نیمروز ( جنوب ) خاوری قم و شمال خاوری 

دلیجان است و جزء بخش دلیجان است . دهستانی است کوهستانی و سرد سیر » 

محصولات آن غله و پنبه و میوه است. جاسب از هفت دمکده بیجگان" » زر" » 

کروگان" واران"» و سقونقان""» وشتگان"" » هرازیجان"" تشکیل شده است . برابر 


سرشماریآبان ماه ۱۳۴۵ جمعیت آن ۳۳۸۸ تن است. راه این دهستان ازدلیجان جدا 


۱ 


می‌شود » کوهستانی و سخت گذر است . 
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پخش نخت ۰ ۳ 


دهستان مشهد اردهال : این دهستان درنیمروز جاسب در بخش کوهستانی باختر 
کاشان واقع شده ؛ و جزء بخش دلیجان است . محصولات آن غله و میوه است ؛ 
و از هفت ده جوشق" » خاوه" » ریحان » غیاث آباد » کرمه" » کره‌جار" » لارون؟ 
تشکیل شده » و برابر سرشماری آبانماه ۱۳۴۵ ۰ جمعیت آن ۳۰۲۲ تن بوده است . 
راه این دهستان که از جاده شوس دلیجان به کاشان جدا می‌شود جاده‌ای است خاکی . 
راه برخی از دهکده‌های آن‌کوهستانی و سختگذر است . 

دهستان دلیجان : مر کزاین دهستان شهرك دلیجان‌است» که سرراه‌تهران‌به‌اصفهان 
در ۳٩‏ کیلومتری خاور محلات قرار گرفته است . روستائی است جلگه‌ای و معتدل؛ 
جمعیت آن 1۱۱۴ تن و از دهکده‌های جوی ملا علی » چشمه خواجه » حاجی آباد» 
دودهك" » رودخانه » زرغانین"؛ سیاه کوه علیا ؛ سیاه کوه سفلی ء شاه ولی ؛ عباس 
آباد» نشست آباد » هستیجان" و یحیی آباد تشکیل شده» و جزء بخش دلیجان است. 
جمعیت این‌دهستان ۷۷۰۱ تن‌است. راه دهکده‌های این دهستان خاکی‌است و از جاده 
تهران به اصفبان جدا می‌شود . 

دهستان خورهه" : مرکزاین دهستان » شبرله خورهه است؛ این‌دهستان جزء بخش 
حوم؛ٌ شبرستان محلات است » ودر باخترراه اصفبان به تهران قرارگرفته .دهستانی 
است سردسیر و جمعیت آن ۵۲۲۰ تن و از دهکده‌های خورمه الکان""» حاجی‌آباد » 
راوه"" » طایقان » عیسی‌آیاد » کپك» نینه"" ورسفلی وورعلیا تشکیل شده است . راه 
این دهستان ازجاده تپران به‌اصفبان ؛ ازدهکده دودهك نزديك دلیجان جدامی‌شود؛ 
راه دیگر آن ازجادة شوسة محلات به خمین جدا می‌شود . 


دهستان نیمور "۱ : این دهستان جزء بخش حومه محلات است؛ ودرنیمروزمحلات 
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۴ _ ویشهای پبرامون کاشان ومحلات 


واقع شده » دهستانی است سرد سیر» محصولات آن غله » پنبه » کنجد و میوه است . 
جمعیت آن ۷۰۸۹ تن است و از دهکده‌های زیرتشکیل شده است : نیمور؛ آتشکده » 
افشجرد! » امیر آباد » باغ‌آباد ؛ باق رآباد» بهجت آباد» جودان" » چبل رزء‌حاجی 
آپاد » سسکندر" ؛ سید آباد ؛ کوه سفید ؛ گل چشمه ؛ لریجان" ؛ محمد آباد؛ 
نخجیروان" ؛ يکه چاه . راه اين دهستان خاکی است و از جاده آسفالتة دلیجان به 
محلات جدا می‌شود » راعی است جلگه‌ای و ماشین رو . 

کهاث قم : دراین‌بررسی؛ بخش‌نیمروزی قم» یعنی‌دهستانمای نیزاروراونج ازبخش 
کبك قم نیز مورد بررسی قرارگرفت » که بطور خلاصه شرحی از وضع جنرافیائیآن 
یاد می‌شود : 

دحستان نیزار : این دهستان جزء بخ شکبك قم است . مرکز آن نیزار در ۵۲ 
کیلومتری نیمروز قم قرار گرفته. دهستانی است جلگه‌ای و سردسیر . محصولات آن 
غله و میوه است و از دعکده‌های چاله گنبد » چشمه علی » چنار قاضی » حاجیآباد » 
حسین آباد ؛ خدیجه خاتون » خلج آباد » دولتآباد » طالقان » علی آباد ؛ قلعه جم 
و نیزار تشکیل شده » و جمعیت آن ۴۹۳۸ تن است . 

دهستان راونج : این دهستان‌جزء بخ شکمك‌قم است.فاصله آن ا زکمك۳۲ کیلومتر 
است» و در 7 کیلومتری خاور راه قم به اصفبان قرار گرفته است . دهستانی است 
کوهستانی سردسیر » محصولات آن غله ۰ پنبه و میوه‌های گوناگون است و از 
دهکده‌های‌راونج؛ چنارستان؛ قوچك؛ ضیاء آباد؛تشکیل شده است.جمعیت آ۱۷۷۲۵ 
نفر است . 

بخش قمصرکاشان : در اين بررسی ازبخش قمصر کاشان دودهستان جوشقان‌قالی" 
ونیاسر" نیز مطالعه‌شد . 
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دهستان جوشقان قالی : این دهستان در نیمروز باحتری کاشان قرارگرفته وجزء 
بخش‌قص رکاشان‌است. محصولات آن تنبا کوء توتون؛ سیب زمینی؛ گندم و جواست. 
ازدهکده‌های آرنجین"» آزران" » الزگ" ؛ پنداس" ؛ تجره" و جوشقان قالی تشکیل 
شده‌است. دهستانی استکوهستانی وجمعیت آن ۸۱۷۷ تن است . راه‌آن خاکی‌است 
و ازجاده شوسة و رکان به کاشان جدا می‌شود . 

دهستان نیاسر : اين دهستان‌درنیمروزخاوریکاشان قرار گرفته» وجزء بخش‌قمصر 
کاشان است . محصولات آن پنبه » توتون ؛ تنباکو ؛ سیب‌زمینی ؛گندم » انگور » 
جو و میوه است ؛کوهستانی و سردسیر است ؛ و از دهکده‌های ارمك" : ازناوه" » 
ازوار"»| سحق آباد؛ بارونق"» باری‌کرسف"» برزل" "۰ درب‌جوقاء رهق" سادیان"» 
علوی » قالبر" » قه"" » کله » مرق"" ۰ موش" » نشلج*" » نیاسر » ویدجا"" » 


ویدوج"" » ون"" تشکیل شده و جمعیت آن ۲۰۲۱۲ تن است . 
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بخش دوم 


گویشهای پیرامون کاشان » محلات و کهك قم 

درپیرامون کاشان و محلات زبان فارسی در همه‌جا حتی در آبادیبائی که گویش 
ویژه‌ای دارند فبمیده می‌شود و در سخن گفتن بکار می‌رود . دربخش قمص رکاشان‌در 
دهکده‌های برزك "» سادیان"» مرق" کامو" جوشقان قالی» ارتجن"؛ آزران؛ پنداس» 
نشلج"؛ قالبر:" تجره" ودهستان قبرزد و در میمه"" اصفبان ودهکده های پیرامون 
آن؛ ودهکده‌های‌زر"" و واران"". ازدهستان جاسب بخش دلیجان ونیزدرخود دلیجان 
به گویش داجی یا دایجی سخن گفته می‌شود . دربخش خاوری محلات در دهکده‌های 
زرغائین؛ دزدهك؛ ودربخش کبك قم در دهکده‌های نیزار؛ حاجی آباده حصارسرخ؛ 
یحیی‌آباد ؛ راونج به گویش لری سخن می‌گویند . دردهکدة نینه"" از بخش دلیجان 
به‌دوگویش لری و لکی سخن گفته می‌شود . بجز آبادیبائی که نام برده‌شد» مردمان 
دهکده‌های دیگر پیرامون کاشان ومحلات به‌فارسی سخن می‌گویند . 
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کویشهای پیرامون کاشان و محلات 


الف - گویش راجی: 

درکتابهای تاریخی گاهی از گویش راجی بصورت رایجی یا رازی نام برده شده 
است. در ریاض‌الشعرا" درجائی که سخن ازباباطاهرعریان است» چنین آمده : «درمیان 
مردم به دیوانگی اشتبار داشته است » به زبان دای اشعار خوب دارد ». 

درتذکره آتشکده آذر" درصفحه ۲۱۳ چنین‌نوشته شده: «عریان اسمش‌باباطاهر» 
دیوانه‌ای است ازهمدان وفرزانه‌ای است همه‌دان » احوالش درپاره‌ای از کتب مذ کور 
است؛ عاشقی شیدا وشوری از اشعارش هویدا ؛ به‌زبان راجی به وزن خاصی دوبیت 
بسیاری گفته که اکثر آنبا امتیاز کلی دارد» . 

درتاريخ کاشان"» باب‌چهارم صفحه ۲۴۵ چنین آمده است: «اصل زبان مردم این 
حدود همین است‌که در اين اوراق نگارش یافته؛ ولی مردم بلوك را غیر از این زبان 
که زبان واقعی آنهاست ؛ زبانی دیگر هست که اعل شبر از فهم معانی آن بی‌خبرند 
و آنرا زبان رایجی می‌گویندکه باباطاهر عریان در اشعار خود فی‌الجمله از اين زبان 


اشعاری نموده است : 


البی دل بلا بی دل بلا بی گنه چشمان کرو دل مبتلابی 
اگر چشمم نبیند روی زیبا چه داند دل که دلبر در کجابی 
ولی باباطاهر بقدر قوه اززبان طفره زده . زیراکه حرف آن زبان را اعل شم رکاشان 
هیچ نمی فهمند» . 


از نوشته‌های کتاببای تاریخی به نظر می‌رسد که گویش راجی در سرزمین 
گسترده‌تری بکار می‌رفته است » که اکنون زبان فارسی در بیشتر جاها جایگزین آن 
شده است . درمیان ارالك و همدان ونیز پیرامون ساوه‌گویشهائی وجود داردکه به 
گویش راجی دلیجان » زر » واران و گونه‌های دیگر گویش راجی بسیار نزديك است. 


۱ نوشته علیقلی خان واله داغعتانی به‌سال ۱۱۱ هجری. 
۲) وشته حاج لطفعلی بيك آذر که نگارش آن در ۱۱۹۳ هجری به پایان رسیده است . 
۳) نوشته عبدالرحیم کلانتر ضرابی (سبیل کاشانی) که نگارش آن در سال ۱۲۸۷ هجری 
آغاز شده بود . 


بخش دوم ٩‏ 


گویش یمودیان کاشان» همدان و اصفبان نیزبه گویش راجی دلیجان و گونه‌های 
دیگر راجی نزديك است + ازسوی دیگر گویش نطنز » نائین ؛ گویش پیشین آشتیان؛ 
كمك تفرش ۰ خوانسار با گویش راجی همبستگی دارد . پژوهش‌های بیشتری ایبن 
همیستگی را روشن‌تر خواهد کرد . 
از خاورشناسان» «مانطور که پیش ازاین گفته شد» ژو کوفسکی! نخستین کسی 
است که با نام راجی در دهکدة قپرود برخوردکرد» پس از او اسکارمان دریکم ژوئن 
۷ در ده‌کده حسن‌رود نزديك کاشان پس از گفتگوئی با آموزگار پیر پسر صاحب 
خانهاش می‌نویسد: «آن پیرمرداز گویشمای دعکده‌های گوناگونی مانند قمهرود و سوا 
به عنوان راجی نام می‌برده ؛به نظراسکارمان واژ؛ «جی از واژه 1۵94 (ری) پایتخت 


ماد پاستان آمده است . اسکارمان سپس از شهرل نراق دیدن می‌کند و می‌نویسد : 





اجی به‌عنوان نام گویش‌میان مردم‌نراق‌بکار برده می‌شود. »درچمارم ژون‌همان 
سال اسکارمان به محلات رفته و می‌نویسد : «نام زبان مادی اینجا رایجی است » » 
و داستانهائی به آن‌گویش یادداشت میکند. کارل هدنك" می‌نویسد: در برابرنظرید 
های‌یکسان ژ و کوفسکی و اسکارمان‌نظریه ادوارد براون؟ دربار؛ واژة راجی يك شوعی 
انگاشته می‌شود.» ادوارد براون درنامه‌ای به‌ادوارد هرن‌آلن٩‏ می‌نویسد: «خاطرنشان 
می‌شودکه واژه راجی باید از «رجاه‌ی عربی گرفته شده باشد . » ادوارد «رن آلن در 
پاسخ براون می‌نویسد : «آقای هوارت نظرشان این استکه‌معنی درست «اجی در آن 


است‌که از واژه ری (نام پایعخت کمن ماد) دانسته شود ودراین باره باید دیدامکان 
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۰ . گویدهای پیرامون کاشان و محلات 


تبدیل 2 به ز در این گویش وجود دارد یا نه .» در سنجشی که کارل هدنك دربارةٌ 
گویشمای‌این بخش‌انجام می‌دهد می‌نویسد: «درست است که این گویشما همانندیهانی 
با یکدیگر دارند ولی اختلافهای بسیار نیز دارند .» و او درگزینش نام داچی برای 


گویشهای این بخش ثك دارد . 


گویش فراموش‌شدة نراق و محلات 

به دستور ریاست ارجمند فرهنگستان زبان ایران که بنا بر آگاهی و شناسائی 
خود از گویشهای ایرانی می‌دانستندکه‌هنوز تنی‌چند ازمردم نراق گویش فراموش‌شد 
آبادی را به‌یاددارند» نگارنده ازروز سیزدهم اردیببشت ۱۳۵۲ بررسی گویش‌فراموش 
شده نراق را آغاز کرد . 

نراقیما مردمان خونگرمی هستند ؛ در این باره‌کوشش می‌کردند که بیشترین 
همکاری را با نگارنده داشته باشند . با یاری آقای یوسفی شم‌ردار نراق چند پیرمرد 
به ناسهای آقای غلامحسین فروغی ۸۳ ساله » آقای منصور قاسمی ۸۵ ساله و آقای 
غلامحسین قاسمی ۸۰ ساله به نگارنده معرفی‌شدند. این پیرمردان ازاين که به گویش 
پیشین آنا توجه می‌شود شاد بودند و کوشش می‌کردند واژه و جمله بیشتری رابه‌یاد 
بیاورند. اینان گویش خود را به دونام می‌شناختند «اجی و دایجی. خود آنماآگاهی 
دقیقی از معنی این واژه نداشتند » فقط آقای غلامحسین فروغی چون مرد تحصیل 
کرده‌ای بود می‌گفت: « رایجی یعنی زبانی که رایج است.؛ این سفردو روز انجامید. 
دربازگشت به تمران و بررسی نمونه‌های فراهم شده» ریاست فرهنگستان زبان ايران 
دستوردادند که‌پژوهش گسترده‌ترو ژرفتری‌دربار؛زبان داجی نراق‌انجام گیرد» و نیزدربارة 
گویش فراموش‌شده محلات‌بررسی گردد» درمأًءوریت دوم که ازتاریخ‌نوزدهم اردیبپشت 
تا٩۲اردیبم‌شت‏ ۲ ۱۳۵ انجامید» دهستانهای‌شمرستان‌محلات؛ دو دهستان از بخش كمك قم؛ 
دو دهستان ازبخش‌قمص رکاشان وبخش میم اصفهان‌بررسی شد, درهمهٌ دهکده‌های‌این 


بخش نا مگویش‌راجی؛یارایجی‌بود؛و برای‌نگارنده شکی‌نمان دک هگرو هگویش یکه مشفول 


بخش ددم ۱۱ 


بررسی آن هستم «اجی یا «ایجی نام دارد . به گویش راجی گاهی دريك دمکده و گاه 
در چندین دهکده در پیرامون کاشان » میم اصفبان ؛ محلات و کبيك قم سخن گفته 
می‌شود. هرچه بسوی‌نیمروز خاوری‌کاشان ومیمة اصفبان پیش رویم کاربردآن بیشتر 
می‌شود » ودردهکده‌های بیشتری بهآن سخن گفته می‌شود . این گویش دربرخی از 
جایببای این بخش فراموش شده‌است ودرجایبائی تنها تنی چند آنرا به دشواری‌به‌یاد 
می‌آورند » مثلا بنا به گفته گویشوران محلاتی نزديك۰٩‏ سال پیش سالخوردگان شهر 
محلات به گویش راجی‌سخن می‌گفته‌اند واکنون فقط چند پیرمرد به‌دشواری‌واژه‌هائی 
از آن را به‌یاد دارند؛ اکنون پیرامون محلات ازسوئی تا دلیجان وازسوئی‌تاخمین به 
فارسی سخن می‌گویند ؛ و گویش راجی در پیرامون محلات کاملا فراموش شده است. 

شبرك دلیجان یکی‌از کانونبای نیرومندگویش راجی است؛ در آنجا همه مردمان 
بایکدیگربه این گویش سخن می‌گویند ؛ ولی آشکاراست که واژه‌های فارسی در آن راه 
یافته است . درنراق که درخاوردلیجان قراردارد به فارسی سخن گفته می‌شود ولی 
چند پیرمرد و پیرزن گویشی را به یاد دارند کهآن را داجی می‌نامند؛ در سنجشی که 
باواژه‌مای دلیجانی شد» پیوستگی این دو گویش روشن گردید» درنراق نیزبنا به گفته 
سالخوردگان ؛ نزديك ۷۰ سال پیش دریکی ازمحلات نراق «دنیاداران) گویشی به‌نام 
راجی گفتگومی‌شده که اکنون تنبا همین پیرمردان برخی ازواژه‌های آنرا بیاد دارند. 
اين واژه‌ها همه ضبط گردید ولی ناگفته نگذارم که این گویش درنراق آخرین روزهای 
زندگی خود را می‌گذراند . 

درشمال باختری نراق دردهستان جاسب مردمان دودهکدة زر و واران به گویش 
راجی سخن می‌گویند» درسوی خاور وشمال, خاوری نراق » دهستان مشمد اردهال 
قرار گرفته» مردم دهکده‌هایآن تا نزديك قمصر کاشان همه فارسی زبانند» ولی برخی 
ازآنان که رفت و آمدی به‌بخش‌های راجی‌نشین داشته‌اند اکنون این گویش را تا 
اندازه‌ای فقط می‌فممند » ولی ازسخن گفتن بدان عاجزند . درقمصرکاشان این گویش 
دارایکانونبای مهم و بزرگی است » دردهکده‌های دهستان جوشقان استرك» این 


دای عمقوع10۱۷8 (1 


۴ کوبشهای پیر امو نکاشان ومحلات 


گویش گفتگومی‌شود. اما دربرخی ازدهکده‌های اين‌دهستان مانند نشلج گویش یاد شده 
روبه فراموشی است » یکی از دلائل ناتوان شدن این گویش در دهکده نشلج هم‌مرز 
بودن آن با بخش‌های فارسی زبان مانند مشبد اردهال است ؛ زبان فارسی از سوی 
مشبد ارده‌ال تأثیر بسیار برگویش راجی می‌گذارد ؛ و آن را رفته رفته ناتوان تر 
می‌سازد. دردهستان نیاس رکه یکی‌دیگر از دهستانهای قمص رکاشان است» گویش راجی 
ویژه بزرگسالان است و جوانان به فارسی سخن می‌گویند و بدین ترتیب دراین بخش 
.هم مانند دهستان جوشقان استرل گویش راجی رو به‌فراموشی است . 
اصولا گویش راجی ازسوی باخت رکه زبان فارسی نیرومندتراست و نیز ازسوی 
کاشان رفته رفته ناتوان می‌گردد؛ و زبان فارسی جای‌آن را می‌گیرد. در دهکده 
قالمراز دهستان نیاسر گویش راجی را مردمانی که بیش ازپنجاه سال دار ند بکارمی‌برند؛ 
کسانی که کمترازپنجاه سال دارند فقط این گویش را می‌فم‌مند » ولی بدان گفتگو 
نمی کنند» و زبان اینان فارسی است . دردهکده سادیان یکی دیگرازدهکده‌های این 
ده‌ستان» مانند دهکده قالم‌رمردمانی که بیشتر از پنجاه سال دارند به گویش راجی سخن 
می‌گویند و کسان ی که کمترازپنجاه سال دارند» فارسی را بکار می‌برند » در دهستان 
جوشقان قالی که درنیمروزبخش‌قمصر کاشان قراردارد؛ دردهکده‌های آزران » پنداش؛ 
تجره » ورکان ۲ » ارتجن؛ برزك » ءصلی »کارگاء باغستان» درب زیارت؛ دره‌سجد» 
جوشقان؛ کا‌و؛ مرق و وژگون" به راجی‌گفتگو می‌شود. دربرخی ازاین دهکده‌ها که 
به‌فارسی زبانان نزدیکتراست ؛ گویش راجی رفته رفته ناتوان میشود .آموزش زبان 
فارسی موجب شده است کده کودکان کمتر از ده‌سال به فارسی سخن بگویند . در 
دهکده‌های قم‌رود ؛ تتماج " ۰ جوینان" وجمق" ازدهستان قبرود بخش حومه کاشان 


نیز به‌این گویش سخن می‌گویند.ازسوی نیمرو زکاشان تا پیرامون میم اصفهان نیز 


ز2ه0ع1 (3 مبع2ه۷ (2 مقه۷ (1 
وحطعط (5 مرن 4 


بخش ددم ۱۳ 


به این گویش گفتگومی‌شود. درخود میمه وپیرامون آن» مانند دهکده رباط آقاکمال 
و جایهای دیگر نیز به‌راجی گفتگو می‌شود . در مورچه خورت اصفبان گروهی از 
سالخورد گان‌به گویش راجی‌سخن می‌گویند و این گویش درمورچه‌خورت اصفهان رو 


به فراموشی است . 


گونه‌های گویش داجی 

گونه‌های فر آموش شده : 

کویش فراموش شده محلات : گویش مردمان این شهر اکنون فارسی است؛ در 
فرهنگک جنرافیائی ایران نیززبان مردم محلات فارسی نوشته شده است. درسال ۱۹۰۷ 
که اسکارمان به محلات سفرکرده بودگویش مردم آن راجی بوده است » اسکارمان 
متن‌ها و واژه‌عائی از گویش راجی‌محلات راگردآورده‌است. متن‌هائی راکه‌اسکارمان 
ثبت کرده اکنون ارزش فراوانی دارد . درمحلات کنونی دریکی از کوی‌های آن به‌نام 
گوشه که‌مشد" نیز خوانده میشوده‌چند پیرمرد بانامبای حسن عابدی؛ میرزاآقا عابدی؛ 
خلیل جمپوری و اسماعیل کفاش که بیش از هفتاد وپنج سال داشتند بسختی گویش 
پیشین محلات را به یاد سی‌آوردند » و از آن به نام راجی یاد می‌کردند . این پیر 
مردان می‌گفتند که نزديك شصت سال پیش سالخوردگان کویمای دیگر شهرستان 
محلات به این گویش سخن می‌گفته‌اند » از گفته‌های این سالخوردگان می‌توان چنین 
بمره گرفت که گویش راجی نزديك يك سده پیش درشمر محلات بکار می‌رفته است . 
بج زکوی گوشه تابیست سال پیش چندتن در کوی زیر(زیرمحله) به این گویش گفتگو 
می کرده‌اند » که | کنون در گذشته‌اند» گوشه ازمحلات قدیمی شهرستان محلات است» 
و ساکنان آن تا آنجا که به یاد دارند » از جائی کوج نکرده‌اند سالخوردگان کوی 


گوشه به‌دشواری می‌توانستند واژه‌هائی زاین گویش را به‌یادآورند و کوشش فراوانی 


1( 0 


۴ ؟ویشیای پیرامون کاشان و ءحلات 


برای ضبط ونوشتن بازمانده‌های این گویش انجام گرفت . درزیر نمونه‌هائی‌ازواژه‌مائی 
که ضبط شده است آورده می‌شود . باید افزود که اين گویشوران جز واژه‌هائی که 
ضبط شده چیزی از گویش پیشین خودرا به‌یاد نداشتند و از ساختن ساده‌ترین جمله‌ها 


یه گویش راجی ناتوان بودند . 


بخش ددم ۱۵ 


نمونه‌ای از واژه‌ها ی گویش داحی محلات 


واژه فارسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 
آب 0 0 
آب انبار أ ابار و 
آپشار شرشره 6 507 
آبی ررنگ آبی) آبی آزه 
آنقل آقیش کناه 
آرد آرت 5 
آرواره ان 
آستر 2۲ 
آستین «نفعة 
آسمان صیاصععة 
آشغال 827 
آشیانه عمبرقه 
آغل 9 
آفتاب 210 
آنجا 12 
آنجا «وزده 
آویزان 2عع 
آهسته 2و2 
انب طة 
اسب ماده ما۵ 
اسب نر « 2۵۲ 
اسپرس(گیاهی‌است‌مانندینجه) تاومحتعط 
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واژه فادسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 
اسفناج اسبناج زقجهءاهه 
اسپال اسپا قا 
اتاق سرا ات 
افسار اوسار 29۵۴ 
انعی آپی نود 
ا کنو هتو قاع 
الوار البار تفه 
امرود امروت اه 
امروز امرو ی 
آمشب آمشو 20۳ 
انبار امبار تفاصه 
انبارکوچك چك 2 
اینجا اینجن صمزطز 
ایوان آیون 1۷0 
باجناق هباج زقاصعط 
پاران بارون مق 
باران همراه برف هلوه ۱2( 
باغ رز 12 
بچه کوچك جغله 6 ز 
بزرگ مس ۵ 
بز نر قکه عله؟ 
بنش جنچه عمط 


نقش پنش س_ 


واژه فارسی 


بر گذ قیسی 

بز نر دو ساله 

پز نر دو ساله ببالا 
پشتاب 

بوته 

بپار 

بی‌دم «پرنده) 
پاردم 

پائیز 


پادرد 


تازه جوان 


آوانوشت فارسی 





بخش دوم ۱۷ 


آوانوشت لاتین 
ات 

1000۲ 

(2۵2 

0:1 

همعط 

و 

ام 


۵22 


گ3 
ومع 
۱۵ 
ا 

۶( 
30۵۵ 
نا 
وابازصهم 
مونار 
نجمتام 
مدع 


جوز همق 
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"تو یشهای پبرامون کاشان ومحلات 


واژه فادسی 
تازه‌داماد 


تب 
تبر 

تپه سنگی 

نخم چم 

ترب 

ت رکه‌چوب 

تسو (واحدتقسیم آب) 


تشی (جوجه تیفی) 


جاری (زن برادر شوهر) 
جان 


آوانوشت فارسی 


تازه‌دماد 


جیخ‌واز 


کول‌تفته 


آوانوشت لاتین 
40 1222 
18 
وت 
مناوممه 
همه انا 
100 
م0۵ 
۵ 

نله 
وهای( 
صنزصقا 
2 

اما 

عتادننا 
9 
ت۱1 
20 
2 

08 

داناونا 

تاز 

من 


اوه 


واژه فارسی 


خوب 
خجوزده‌هیزم 
خون 

دا رکوب 
داس 

دانه 
دخترخاله 
دخترعمو 
در 


آوانوشت فارسی 


بخش ددم ۱٩‏ 


آوانوشت لاتين 


دتت 
08 
ات 

۲ 
وت 
عصزه 
4 
سقز 
0۳ 
4 
۵8 
0 

۵1 

۲ 
هابه 
10 
تسطقالده 
عقجوده 
22 
عاق اعذ 
دصق 864 


ف 
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واژه فارسی 
درخت 

درخت زبان گنجشگك 
درفش 

درو 

دروغ 

دست 

دستاس 

دشنام 

دلو آب 

دود 

دور 

دزش 

دو] 

دمان 

دیزی 

دنقب 

رات 

ران 

راه‌رکه به‌ساختمان‌پایان 


می‌پذیرد) 


آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 
جته 22 
و و ۷۵0 
دروش 0 
۳ 0۳ 
دورو تال 
ن 5 
دسار 87ع 
دشموا ن‌ ماصکعه 
دلم صامة 
دود تاه 
دور ون 
۳۷ 502 
دو تن 
دن 0 
دوگوله اون 
هر فو فست ۱ 
رس 5 
1 108 
خرخد 4( 
کو له هانع 
۳ کور ن‌ «ع2 
قوّه 10۵ 


غوزه باز نشده پنبه 


غوزه 


آوانوشت فارسی 
سووال 


سوز 
سئوس 
سور 
سووال 
سووار 


سوراخ 


بخش ددم ۲۱ 


آوانوشت لائین 
۵ 
508 
90۷2 
و0 
و 
۷۵ 
ونان 
۴ 
وناو۵ 
ت 
تانق 
۰0 

ق 
002 
صمعقق 
تقاع 
«نا هو 
ملقنم 
هون 
ماع 
قافقه( 
هلان 
003 


۷۲ وشهای پیرامون کاشان ومحلات 


واژه فارسی 
فك 

فك پائین 
فنجان 


کوزه سنال ی کوچك 
کوچك 
کیسه بزرگ 





گوساله‌ماده دوساله ببالا 


آوانوشت فادسی 


الواره 


الهز که 


وشتر 


آوانوشت لاتين 
اتلتات 
2 2 
مرمع 
ملاع 
11 

خق 

3 
تا 
تاعم 
۹ 
1262 
ات 

كت 
۵ 
ت رازه۱۰ 
۷۵2 
ماعاع۲عع 
دابا 
تداع 

لاو 
عذا 
آناع 


۲۵۲ 


واژه فارسی 
گوساله نر دوساله ببالا 
گیاه 

گیوه 

لاله گوش 

ك 

لب پائین 

لک 

لوچ (چشمچپ) 
ماده‌سککك 

مارمولك 

مجرای آب 

مجرای سربسته آب 
مژه 

مگنن 

ملاقه 


آوانوشت فارسی 


بخش دوم ۲۳ 


آوانوشت لاتین 
تست 
عصصععه 
مافزنع 
20۷۰ 
علقاعم 

0 

0۵12 
تن 

عزو 
2( 
مزه‌دزهو 
و۷۵ 
هام 
هززهه 
۳2286 
4 
2۷ 
2( 
ات 

50 

20۷۹ 
دززه۷ 


صنعنه 


۴ ؟ویشهای بیر امون کاشان ومحلات 


واژه فارسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتین 
هاون هو شک عهع0۷ 
هاون‌سنگی س رکو ۵ 
موم هیمه عصروط 
که کنده مها 
بوغ بو ن 


گویش پیشین نراق: نراق یکی از آبادیبای‌کببن کشور است . زبان کنونی نراق 
فارسی است . در فرهنگ جغرافیائی" ایران نیز زبان نراق فارسی یاد شده است . 

نراق از محله‌های بالا ؛ پائین » پاچنار » دنیاداران وملاکوپائی‌ها تشکیل شده» 
و ط‌ایفه‌های یوسفی ؛ حاج خانی » حاج محمد جعفری » ملاکوهی » اشرفی 4 
غفاری » مبدوی » قجری و حیدری در نراق زندگی می‌کنند گروهی از مردمان 
نراق به‌همدان؛ اراك وتمبران کوج کرده‌اند . طایفه قجری وحیدری از دهکد؛ ورکان 
نزديك به صد سال پیش به‌نراق کوج کرده‌اند . طایفه ملاکوهی‌ها از کوپای اصفهان 
به‌نراق آمده‌اند . 

بنابه گفته چند پیرمرد نراقی به‌نامبای آقای غلامحسین فروغی ۸۳ ساله » آقای 
منصورقاسمی ۸۵ سالهو آقای غلامحسین قاسمی ۸۰ ساله که هرسه در نراق به‌جهان 
آمده و آنجا زندگی می‌کنند : تا ٩۰‏ سال پیش درکوی دنیاداران و محل پائین به 
گویشی بنام راجی سخن گفته می‌شده است . در آن زمان پیرمردان محله‌های دیگر 
نراق به‌این گویش آشنائی داشته‌اند » می‌توان چنین نتیجه گرفت که در زمانی پیشتر 
گویش نراق راجی بوده است . 


به گویش پیشین‌نراق چیزی‌نوشته نشده است . 


۱) فرهنگ جنرافیائی ایران جلد اول از انتشارات دایره جنر افیائی ستاد ارتش تیر ماه 
۸ صفحه ۲۲۲ . 


بخش دوم 


تمونه‌ای از واژههای گویش پیشین نراق 


واژه فارسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتین 
آب آو 0۷ 
آپادی آجادی نها 
آب‌انبار أْنبار موه 
آب‌دهان وگ ۷8 
آیرو آرو 9۰ 
آیستن آبس فا 
آبشار آورجچه عزنبه 
آبله کجه 1 
آبیار اویار دراه 
آتش کق قما 
آسمان آسمون مباوخ 
آسیا آر 9 
آن ن س 
آنجا ناعا 4 
آنطرف آناگا قوقده 
آنها آذان حقده 
آواز باز 922 
ابر اور سس 
ابریشم آریشن ممقنبه 
ابزار اوزار ۵ 
اطاق کیینه رز 


اکنون هتّن «مم 


۷ آویشهای پیرامو نکاشان ومحلات 


واژه فارسی 


امروز 
انبان 


آوانوشت فارسی 
آرو 


همیان 


آوانوشت لاتین 
د 
عمط 
22 
عقمه 
«زقطصمط 
۱ 
8 
اشنا 
۷۵ 
نز۷8۵ 
187 
۲۵208 
۷۵ 
۱4 
عه۷ 
۹۳3 
ذز۳:۵992۴/0 
عانعنط 
فان 
۷۹2 
۷3 
ماک 


نا 


واژه فارسی 
بیگاری 


بجوه 


پینه‌دوز 


تازه‌داماد 


تسو (واحد تقسیم آب) 


تشی 


تنور 


آوانوشت فارسی 


ویگاری 

ویوه 
پاییج 
دته 


جووا 
جال 


بخش دوم ۲۷ 


آوانوشت لاتین 
تقو 

۷۹۷۵ 

زذا2۵ 

ماعوعط 

۱۵ 

او 

ز02صعموهم 


دا 


زنام 

2(12[ 

طهز 
تسیت ۱۱ 
زافمعنم 
یه معقا 
یا 

مصق ۷2 
۵( 
ی 
مصعاع - ماع 


122۵ 


۲۸ تویشهای پیر امو نکاشان ومحلات 





واژه فارسی آوانوشت فادسی آوانوشت لاتین 
توبره کوواره ۹ 
توله‌سگک کلاسه اسبه مومع" - 1601252 
تیز تیچ زنا 
جاپا یاقاپا 8 - ۱۵28 
جالیز پالیزه 2 
جلیقه شخابه 0۵۵ 
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۰ . ورشهای پیرامون‌کاشان ومحلات 
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واژه فاردسی 
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بحش دوم 
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۲ ویشهای پر امونکاشان ومحلات 


واژه فادسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 


يك ایج 1 


گویش بیجگان : بیجگان یکی از دهکده‌های دهستان جاسب از بخش دلیجان 
محلات است . شمار مردمان‌آن ۷۲۲ تن است که از ۱۸۲ خانوارتشکیل شده فاصلد 
آن تا نزدیکترین جاده ۳۰کیلومتر است . دراین دهکده دبستان» مسجد ء انجمن‌ده» 
شرکت تعاونی و خانه انصاف بوجود آمده . آب آن ازک‌اریز تأمین می‌شود . 
محصولات آن گندم » جو ‏ لوبیا » نخود » آلو زرد » انگور و گردو است . مردم 
آن به دامپروری نیز سرگرمند . این دهکده در دامنه سنگی‌کوه قرار گرفته است . 

زبان این دهکده اکنون فارسی است . در فرهنگک جغرافیائی" ایبران نیز زبان 
آنر افارسی‌نوشته اند ودرفرهنگ‌شناسی ايران هم گویش این دهکده فارسی آمده‌است . 

در این دهکده با مرد کمن‌سالی که نامش عبا سکشاورزی بود ؛ و بیشتر از صد 
سال داشت » برخوردکردم . او می‌گفت که وقتی ۲۰ ساله بوده » نزديك سی نفر در 
این دهکده به گویش راجی سخن می‌گفته‌اند . چند واژه‌ای راکه اين پیرمرد از گویش 
پیشین بیجگان به یاد داشت ضبط کردم که درزیر آورده می‌شود پیرامون این دهکده» 
دهکده‌های وشتگان » سینقون و هرازیجان قرار داردکه مردمان آن به فارسی سخن 
می‌گویند و از کاشان بدانجا کوج کرده‌اند. 


۱) فرهنگ جفرافیائی ایران جلد یکم چاپ ستاد ارتش صفحذ ۰۳۸ 


۲) فرهنگ شناسی ایران وزارت آموزش و پرورش انتشارات سازمان سپاه دانش . 


بحش دوم 


نمونه‌هائی از واژه‌های بازماندة گویش بیحکان 


واژه فادسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 
آب ۳ "9 
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جو چه ‌» 
حصار طویله باگا 242 


خواهر فالا ۳ 


۴ ._ وینیای پبرامونکاشان و محلات 


واژه فارسی 
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ظ 


آوانوشت فارسی 
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1 
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قاع 

(2۵ 


بخش ددم ۳۵ 


گویش راجی نشلج : دعکدء نشلج جزو دهستان نیاسر ؛ ازبخش قمصرکاشان 
است . جمعیت آن ۱۲۰ تن و از ۳۵۴ خانوار تشکیل شده ؛ روستالی است 
کوعستانی و خود دهکده در دامن سنگی‌کوه قرارگرفته است . فاصل آن از راه 
شوس دلیجان‌به کاشان نزديك به دو کیلومتراست؛ اين دهکده دارای مسجده دبستان؛ 
سپاهی دانش ؛ انجمن ده ؛ صندوق پست وخان انصاف است. محصولات آن‌گندم؛ 
جو ؛ سیب زمینی ؛ نخود ؛ انگور ؛ بادام ؛ زردآلو ؛ سیب و گردو است . آب این 
دهکده از قنات و چشمه‌های فصلی کم آب تأمین می‌شود. اين دهکده از کسوی‌های 
پالیز (معع(۳ بگویش راجی) کوج پائین » چال خونه‌گا » دری ده (ع08:0 بگویش 
راجی) تشکیل شده است . 
گویش این دهکده فارسی است. در «فرهنگک جغرافیائی‌ایران»! نیزه نام گویشآن 
فارسی نوشته شده است . دراین دهکده گویش راجی فراموش شده است و فقطکسانی 
که در زیر نام آنا برده می‌شود راجی‌را می‌دانند: سید جعفر اسماعیلی ۸۰ ساله ؛ 
استاد احمد سلمانی ۱۵ ساله : یوسفی ۰۰ ساله » عزت قلی جارچی ۰۰ ساله ؛ 
میرزا کاظمی ۸۰ ساله» محمد تقی عباسی ۸۰ ساله » محمد جعفر عباسی ۸۰ ساله و 
خانم جواعر پشت مشمدی ۸۵ ساله . ازاین گروه مقداری واژه پرسیده شدکه برخی 


از آنبا برای نمونسه آورده می‌شود . 


۱) فرهنگگ جنرافیائی ايران » جلد سوم > ازانتشارات ستاد ارتش تیرماه سال ۱۳۲۸ 


صفحه ۳۰۲. 


٩‏ وشهای پبرامونکاشان ومحلات 


واژذ فارسی 


نمونه‌ای از واژه‌های گویش راجی نشلج 
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واشیای پبرامونکاشان ومحلات 


واه فارسی آوانوشت فادسی آوانوشت لاتین 
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کوره راه ت 1 
کوه کو ۲ 


واژه فارسی 
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آوانوشت فارسی 
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بخش ددم ۳۹ 


آوانوشت لاتین 
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1۳ 
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۱۳۳۵ 


۰ کوشیای پیرامون کاشان ومحلات 


گونه‌هانی که رو به‌فراموشی گذاشته است 

گویش قالهر : دهکده قالبر جزء دهستان نیاسر از بخش قمصر کاشان است. 
جمعیت آن ۸۴۲ تن و از ۲۰۰ خانوار تشکیل یافته است . از نزدیکترین جاده ۱۸ 
کیلومتر فاصله دارد . دارای مسجد؛ دبستان » صندوق پست » شرکت تعاونی؛ خانهً 
انصاف است . محصولات آن‌گندم : جو ء پیاز ؛ سیب زمینی ؛ بادام ؛ زردآلو و 
گردو است . آب این دهکده از قنات تأمین می‌شود؛ در این دهکده‌کسانی که بیش 
از پنجاه سال دارند به گویش راجی سخن می‌گویند . 

مردمان کمتراز ۵۰ سال ؛ فقط گویش راجی رامی‌فم‌مند» ولی توانائی سخن گوئی 


بدان را ندارند وزبان اینان فارسی است. در «فرهنگ‌جغرافیائی‌ایران»۱ ز 





م گویش 
این دهکده فارسی نوشته شده است. چند واژه از این گویش برای نمونه در زیر 


داده می‌شود . 


۱) فرهنگ‌جغرافیائی ایران جلدسوم» انتشارات ستادارتش‌تیرماه ۱۳۲۸ صفحُ ۰۲۱۰ 


بخش دوم 


نمونه‌ای از واژه‌های گویش راجی قالهر 
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۷۲ ۴ویشهای پیر امونکاشان وحلات 
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۴ گویشهای پر امون کاشان ومحلات 


واژه فارسی 
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ویشیای پیرامون کاشان ومحلات 


واژه فارسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتین 
ماه ماه 20 
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کویش برزك" : برزك یکی از دهکده های بزرگک دهستان نیاسر » از بخش 
قمصر کاشان است. شمارمردمان آن ۲۸۲۸ تن؛ واز۷۱۵ خانوار تشکیل شده فاصله 
آن تانزدیکترین جادةٌ شوسه ۵۲ کیلومتر است» دارای مسجد» دبستان؛ سپاهی‌دانش؛ 
سپاه‌ترویج» انجمن ده وش رکت تعاونی‌است؛ روستائی است کوهستانی؛ آب آن‌را کاریز» 
چشمه ورودخانه تأمين می‌کند. محصولات آن جو؛ گندم » سیب‌زمینی و لوبیا است. 


در «فرهنگ جغرافیائی ایران»" زبانی که به‌آن سخن می‌گویند فارسی یاد شده است. 


1 (1 
۲ فرهنگ جغرافیائی ایران جلد سوم انتشارات ستاد ارتش صفحة ۴۵ . 


بخش دوم ۴۷ 


برزك از چند محل تشکیل شده » گویش راجی در بیشتر این محلات رو به فراموشی 
است» در زیر محلات برزك بررسی می‌شود: 

يك - سرگاول": زبان فارسی در این‌جا نفوذ بسیار کرده؛ و درنتیجه گویش 
راجی ناتوان و رو به‌فراموشی است. 

دو - سردل" : دراین‌جا گویش راجی به‌نسبت نیرومندتر از سرگاول است وی 
همچنان نفوذ زبان فارسی در آن ادامه دارد. 

سه - مصلی: در این‌جا به‌گویش راجی و فارسی هردو سخن می‌گویند ولی 
گرایش مردم به‌زبان فارسی بیشتر است. 

چپار - کارگا": فارسی دراین‌جا کاربرد فراوانی دارد وسخن گفتن به گویش 
راجی ویژه سالخوردگان است. 

پنج - باغستان: در این‌جا نیز مانند کارگا بیشتر به فارسی گفتگو می‌شود و 
کاربرد گویش راجی کم است. 

شش درب زیارت: دراین‌جا گویش‌راجی؛ به‌نسبت نیرومندتر ازباغستان‌است. 

هفت - درمسجد: در این‌جا گویش راجی در حال نانوان شدن است» و زبان 
فارسی زبان گفتگوی مردمان کمتر از سی‌سال است. البته کسانی‌ که کمتر ازسی‌سال 
دارند راجی را می‌فم‌مند » ولی یا توانائی به سخن گوثی با آن را ندارند؛ یا اينکه 
گرایشی نشان نمی‌دهند. 

سادیان": سادیان یکی از دهکده‌های دهستان نیاسر از بخش قمصر کاشان 
است. در ۳۹ کیلومتری باختر قمصر واقع شده» کوهستانی وسردسیر است؛ آب آن 
از دورشته کاریز تأمین می‌شود. محصولات آن غلات؛ میوه وحبوبات است. گویش 
آن در «فرهنگ جنرافیائی ایران»" فارسی یاد شده» دراین دهکده گویش‌راجی ناتوان 


است ومردم بیشتر به‌فارسی سخن می‌گویند. 


مرن ۱5۵ (4 مق (3 امعهء (2 اوه (1 
۵) فرهتگ جغرافیائی ایران جلد سوم انتشارات ستاد ارتش صفحه ۰۱۴۹ 


۳۸ کویشهای پیرامون کاشان و محلات 


کونه‌های زنده 

شهرستان محلات: درشمرستانمحلات؛ دربخش دلیجان درخود شهرك دلیجان؛ 
بگویش راجی گفتگو می‌شود. در پیرامون دلیجان؛ در نشمتآباد نیز به‌راجی سخن 
می‌گویند. در دهستان جاسب؛ که یکی از دهستانهای دلیجان است ؛ در دو دهکده 
واران» وزر نیز به‌راجی گفتگو می‌شود. 

گویش راجی دلیجان۱: شهرك دلیجان در۲۸ کیلومتری خاور محلات؛ سرراه 
تهران به اصضبان قرار گرفته است . شمار مردمان آن ۱۱۱۴ تن » و از دهستانهای 
جاسب؛ خورهه؛ نیمور ومشبد اردهال تشکیل‌شده. جلگه‌ای؛ وبه‌نسبت‌سردسیراست؛ 
آب آن را چندین رشته کاریز تأمین می‌کند . شبرك دلیجان مرکز بخفداری است.. 
درچندسال اخیر» این شبرك پیشرفت فراوانی کرده است؛ در آن دبستان ؛ دبیرستان 
و مدرسه‌های راهنمائی ؛ ساخته شده » گویش آن اکنون راجی یا رایجی است ؛ در 
«فرهنگ جغرافیائی ایران؛" نام گویش دلیجان فارسی رایجی نوشته شده » در زیر 


نمونه‌هائی از واژه‌های گویش راجی دلیجان آورده می‌شود: 


رهمونلهق) صفزناه رز 
۲) فرهنگ جفرافیائی‌ایران جلد نخست انتشارات‌ستاد ارتش تیرماه ۰۱۳۲۸ صفحذ ٩۰‏ . 


بخش دوم ۴۹ 


نمونه‌ای از واژه‌های گویش راجی دلیجان 


واژه فارسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتین 
آب او "9 
آبشار گوش تن 
آرواره آلواره 2۵ 
آفتاب آَفتْوٌ 0۷ 
آغل آغر 290 
آنجا أوذیه منم 
آنطرف آداله داقده 
ابر اور س 
اجاق کلّك تدای 
اسب آسپ وه 
اسب‌ماده مان 27 
استخر استل آقاهه 
ابله چل 0 
افسار آوشار فلت 
اطاق که 1 
الك 1 عم 
الك دو لك قوله واری 0 
امروز آمرو دنت 
اینجا اشده تت 
این اخنو مره 
باجناق هساجه مزقاصعط 


باد واد ۷۹۹ 


۰ کویشهای پیرامون‌کاشان ومحلات 


واژ؛ فارسی 
بادام 
بادامگ 
پادگیر 
بادیان 
باران 


بازی 


بزرگ 
بزغاله 
بزثر 


پوته 


بند جوراب 


آوانوشت فارسی 
وام 


وادگیر 


وارثه 


وازی 


آوانوشت لاتین 
۷272 
ععومها 
2۲ 
۱2 
تن 
۷221 

182 
۵ 
ا 
عناق 
902 
تن 
۱4 
عل9 
۷۰ 

ی 

3( 
عاقعنط 
۴ 
۵ 
ات تن 
02و۷۵ 


فتزدن 


واژة فارسی 


پیراهن 

پیشانی 

تاب (پیچ و تاب) 
تابه 


آوانوشت فارسی 
ویترین 
وجشدر 

وینی 


جیوه 
جاله 


شووی 
چوشونی 


دوه 


بخش ددم ۵۱ 


آوانوشت لاتین 
صنها رو 
۷2 
از 
۱۵ 
عا2" 

ة 
دش 
۵ 
عافء 

کر 
عادو 
۱۱۸ 
۶ صنفوم 
۴ 
فلت 
ممطقاقط 
2( 
4ص 
عمفنم 
5 
اصباگام 
0۷ 


19۷۰ 


۲ ویشهای پبر امون کاشان ومحلات 


واژة فارسی 


تاپو 
تار (درمقابل پود) 
تار 


تاوان 


آوانوشت فارسی 


توون 





آوانوشت لاتين 
الت 
1092 
3 
ار 
"10 
۳۷۵۶ 
صا 
عصل قذ 
وم 
کت 
12۵ 
18 
دامع 
10 
وی عاتا 
زنا 
1 
نك 
۹02 
از 
۲۵ 
تلع 
منز 


واژه فارسی 


خانه 


آانوشت فارسی 


چال‌زو 


۲ 3. ۷ 


جو 


خرجارییه 


دار 


بخش ددم ۵۳ 


آوانوشت لاتین 
207 
۳ 

رت 

همه 
موه 
مزهقط 
لقاع 
هه 
93 
همع 
دزم 
0۷ 
2 10۷ 
عناق 
لت 
۴( 
۱058 
2 
وزیا 

121 

مق 


3 


۴ ویشهای پر امون‌کاشان ومحلات 


وازُ فارسی 
دانه‌انار 
دختر 
در 


درتنور 


ردپا 


روز 

روزه 
زاغه 
زردله 


زنبور 


۳ 


س‌ 


آوانوشت‌فارسی 


کور که]ذار 


آوانوشت لاتین 
۲ ۱۵۲۲۶ 
4 

"2۲ 

۴ ۵ 
130۵ 
(1-092۲ 
(۹۲ 

1" 

۷ 626 
«موسدو 
[عا0[ 

12 

12 2 
1 

1 

هزنا 

2۵( 
۲معوع 


تن 


از فارسی 


آوانوشت فارسی 





سور 
زاغه 


کوگ 
خود 


مالجین 


بخش دوم ۵۵ 


آوانوشت لاتین 
مشاه 
رنه 
دنت 
ما 
ات 
زو 
90۳ 
۰018 
2 
29 
۷۳ 
0 
عصنقنم 
900 
۴و 
292 
12۴ 
10۳۷۵ 
00 
مززاقر 


14 


۵۶ وهای پر امو نکاشان ومحلات 


گویش راجی واران!: واران یکی ازدهکده‌های دهستان جاسب؛ از بخش دلیجان 
است . شمار مردمان آن ۸۱۳ تن ؛ و از ۱۷۵ خانوار تشکیل شده . دهستانی است 
کوهستانی ؛ جاده آن جیپ‌رو است ؛ فاصلٌ آن تا دلیجان ۳۰کیلومتر ؛ و دارای 
مسجد » دبستان » درمانگاه » انجمن ده ؛ خانه انصاف » صندوق پست ودفتر پست 
است . در این دهکده تأسیسات برق ایجاد شده» آب آن را کاریز و رودخانه تأمین 
می‌کند. محصولات آن توتون؛ تنباکو» انگور: بادام و گردو است. 

در «فرهنگ جغرافیائی ایران»۳: گوی ش آنرا فارسی وراجی نوشته‌اند» گویش آنبا 
راجی است؛ همه فارسی‌را می‌دانند» ولی خیلی کم بایکدیگر به‌فارسی سخن می‌گویند. 


در زیر نمونه‌ای از واژه‌های این گونه زندة راجی آورده می‌شود: 


(یهگویش راجی «هعق) «۷27 (1 
۲ فرهنگ جنرافیائی‌ایران جلد نخست انتشارات ستادارتش تیرماه ۱۳۲۸ صفح ۳۲۸ 


واژ ههانی از گویش راجی واران 


واژه فارسی آوانوشت فارسی 
آب آوه 
آنجا چیده 
استخر سال 
امروز آرو 
او ادد 
ایشان ایده 
اینجا اخده 
برادر جرا 
بر جز ۳ 
بزرگ قوی 
پدر چیه 
پسر چور 
تو تو 
خواهر خاك 
در جقو 
دیروز هزره 
روز رو 


زمین 


]- 6 1 


" بخش ددم ۵۷ 


آوانوشت لاتین 
2۷3 


۱4 


۵ 
ماع 
ت 


0 


ویشهای پبرامون کاشان ومحلات 


واژه فارسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 
گربه مالجین مزا 
ما ادما هصز 
مادر ما 25 
مرغ کرگه ۹ 
من من 13018 


کویش راجی زرا: زر» یکی از دهکده‌های دهستان جاسب» ازبخش دلیجان‌است. 
کوهستانی وسردسیر است» شمار مردمان آن۴۹۹ تن؛ واز ۱۰۳ خانوار تشکیل‌یافته» 
راه آن از دلیجان جدا می‌شود و ۳۰ کیلومتر است. دارای مسجد» دبستان وانجمن 
ده می‌باشد. آب آنرا کاریز تأمین می‌کند. محصولات آن جوء گندم؛ لوبیا» آلوزرد؛ 
بادام و گردو است. نام این دهکده در فرهنگک جغرافیائی ایران یادنشده است» گویش 
این دمکده راجی است» وچون در کوهستان قرار گرفته وارتباط آن با فارسی‌زبانان 
کمتر است؛ از اینرو گویش راجی» در این‌جا بخوبی نگهداری شده است. در زیر 


نمونه‌ای از واژه‌های این گویش داده می‌شود. 


1( ۶ 


بخش ددم ۵ 


نمونه‌ای از واژه‌های گویش راجی زر 


واژة فادسی آوانوشت فارسی آوانوشت لاتين 
آب آب ط 
استخر سائه هاقو 
امروز آرو 22 
برادر جرا ۱ 
بز جز 02 
بزرگ قوی ز«مو 
پدر چیینه هرن 
پسر چوره 12 
خواهر خاکه 22 
دختر دت ع 
دیروز هزره ۱( 
روز رو 1 
سک اسبنه ماه 
شب شو 38۷ 
فردا سنا ۵ 
گربه مالجین منزافه 
مادر ما ۳3 


مرغ کرگ 1۶ 


۰ گویشهای یر امونکاشان ومحلات 


بخش قمصر وحومة کاشان: دردهستان جوشقان استركك ازبخش قمصر دردهکده‌های 
استرله"» فتحآباد به راجی گفتگو می‌شود در دهستان جوشقان قالی ؛ در دهکده‌های 
ارنجین"» آزران" پنداس"؛ تجره" جوشقان قالی"» کامو ورکان" به‌راجی سخن 
گفته‌می‌شود» دردهستان‌قمروده دردکده‌های‌بن‌رود"؛ تتماج"» جوینان" " زنجانبر""» 
قهرود"" به‌راجی گفتگو می‌شود. 
کویش راجی شهرك میمه"۱: میمه یکی از بخش‌های اصفمان است. این بخش 
در نیمروز کاشان در سرراه تهران به اصفبان قرار گرفته» شمار مردمان آن ۳۳۹۱ 
تن است. درمیمه مسجد» دبستان؛ دبیرستان» درمانگاه» شرکت‌تعاونی؛ خانة انصاف»؛ 
صندوق پست ودفتر پست وجود دارد. میمه دارای تأسیسات برق نیز هست» آب این 
شرك را کاریز تأمين می‌کند. محصولات آن توتون؛ تنباکو ؛ سیب زمینی» گندم؛ 
انگور وزردآلو است. 
نام گویش این شمرك در «فرهنگ جغرافیائی ایران»*" فارسی ورایجی یاد شده 
است. دراطراف میمه دردهکده‌های آزان""» چقاده""» رباط ترك زیادآباده موتد* 
وزوان""؛ ونداده"" به‌راجی گفتگو می‌شود. این بخش یکیا زکانونهای نیرومند و با 
ارزش گویش راجی‌است» شمار مردمان این دهکده‌ها که راجی‌زبانند پیرامون ۱۲۳۱۸ 


تن است. در زیر نمونه‌هائی از واژه‌های راجی میمه آورده می‌شود: 


ص226 (3 هنزصده (2 عاعه (1 

ناو عصقوهق«هز (6 عزه (5 6 (4 

تجمط (و هقاید۷ (8 سصق ر7 

عطصفزمعهء 12 مقورهز رز 1 زقهاه) (10 

عصمهه (14 4طعو (13 

۱۵) فرهنگگ جغرافیائی ار ان جلد سوم انتشارات ستادار تش تیرماه ۳۲۸ ۱صفح ۰۲۹۱ 
اه (18 6 (17 220 (16 


19( ۷22۷۵۵ 20( 6 


واژه فارسی 
آب 

آفتاب 
آتش 

آن 

ابر 
استخوان 


بخش دوم 


نمونه‌ای از واژه‌های گویش راجی میمه 


آوانوشت فارسی 


او 


پال /بال 
چرخده ابالنده 


آوانوشت لاتین 
0۷ 
0۷ 
قعاة 

مه 

۷ 
الاعاوه 
" 

طً 

28 
لتیت 
هم 
عاه۷ 
در 
4صعامط 
1024 
3 

00 
21/۵1 
۱ 
فنار 
۸2 


وتف هم 


۶۱ 


۲ کویشهای پیراءون کاشان ومحلات 


واه فارسی 


دندان 
دو 
دود 
دهان 
روغن 


ريشه 


زیان 


زرد 


زه 


آوانوشت فارسی 


آوانوشت لاتین 


10 


از فارسی 
شعاوه 


سپل 


1 


9 


۹ 


۳ 


آواتوشت فارسی 


اشتره 


سوز 


بش ددم ۲۳ 


آوانوشت لائین 
2 
90۷7 
4زووز 
8۲ 
2 
آناو 
1۴۷۵ 
عف 
028 
8 
کت 
فت 
تنرازت 
525 
505 
ملق 
تلسن 
528 
ست 
اقذ۷ 
1۳:2۵ 
نع 

1 


۴ کوینهای بیرامون کاشان و محلات 


واژة فارسی 


بط 


آوانوشت فارسی 


گرداگردولی 
گرم 


آوانوشت لاتین 
ایافعع/ 8۳0و 
ومع 

قاع 

قصق 

2۸ 

ذر8 

۱۵ 


208 


عزناوه 
۱۵ 
لت 
4 
اس 
12 

از 


بخش ددم ۶۵ 


ب - گویشهای لری ولکی: 

در نیمروز ( جنوب ) قم » دودهستان نیزار و راونج"؛ که نزديك بخش راجی- 
گویان هستند بررسی شد این دو دهستان جزء بخش کبك قم می‌ب‌اشد . در 
دهکده‌های نیزار » حاجی‌آباد » و حصار سرخ ازدهستان نیزار : ودهکده‌های 
بحییآباد وراونج از دهستان راونج به‌یکی از گونه‌های لری گفتگو می‌کنند. اينان 
به گفته خود از لرستان به‌این‌جا کوج کرده‌اند» و تاریخ کوچ را به‌یاد نمی‌آورند؛ و 
آنرا خیلی پیش می‌دانند؛ البته همه مردمان این دهکده‌ها که نام برده شد؛ به گویش 
لری سخن نمی‌گویند» بلکه لرها باکوچ‌های کوچك خود؛ به‌اين دهکده‌ها ؛ با فارسی 
زبانان‌همنشین شده؛ ودهکده‌های مختلطی‌را تشکیل داده‌اند. بجز این دودهستان؛ در 
دهستان خورهه» ازبخش حومه محلات دهکده‌هائی وجود دارد؛ که به لری ولکی 
سخن‌می گویند. دهکدة نینه" بزرگترین‌دهکدة لری ولکی‌زبان این بخش است؛ بدین‌رو 
هم مردمان این دهکده فارسی را می‌دانند و توانائی سخن گوئی بدان را دارند » 
ولی نیمی ازمردمان این دهکده؛ به گویش لری سخن می‌گویند؛ ونیم دیگر به گویش 
لکی. بااین که تاریخ کوچ خود را پیش از سلسله قاجاریه؛ وحدود زندیه می‌دانند» 
برخورد گویشی‌کاملی؛ دراین دهکده به‌وجود نیامده؛ و مردمان لکی زبان به گویش 
لکی ولرها به‌لری سخن می‌گویند» ولی ارتباط لرها ولك‌ها با یکدیگر با زبان فارسی 
است. دهکدة نینه ۴۳۸ تن جمعیت دارد» واز ۹٩‏ خانوار تشکیل شده. فاصله آن از 
جاده محلات به دلیجان ۱۸ کیلومتر است. دارای مسجد؛ دبستان وانجمن ده است. 
آب آنرا کاریز وچشمه تأمین می‌کند. محصولات آن پیاز» جوء سیب زمینی؛ گندم 
ولوبیا است. آبگرم معروف محلات نزديك این‌دهکده است؛ ودر آمد اصلی مردم‌این 
دهکده از کار کرد در آبگرم تأمین می‌شود. بجز دهکده نینه؛ دردهکده‌های زرغانین؛ 
سیاه کوه؛ و دودهك"؛ از دهستان دلیجان بخش دلیجان؛ چند خانوار به گویش لری 
سخن می‌گویند وهمة اینان مباجر هستند. 


000621 (3 عدروه (2 زمد۷ق: (1 


؟وشهای پیر امون کاشان ومحلات 


کتابهانی که در نگادش این گزارش بررسی شده است 


رعففصناطک1 عم ممامدکهت ۷ عنف ,1۸۵۸۱1 1۸۲ - ۸۷۲ 0516۸5 -1 
۰ 4و . 8ههلن؟ . محعمهی؟. رصئلاقل . رععفامل ماهااعطه۳ 

عنومامامعاهزظ ه1 ده مممتابطتامی 01861۴868 2۸۲۲۲۲۲۸ 
عصصعنمه:1 

3- ۸۱ 16: 5. ۲۸۸/8۲0۲۷۰ 1۳۲66 ۳۵۲۹|۵۴ ۰ 


۴- فرهنگ جغرافیائی ایران انتشارات دايرة جفرافیائی ارتش تیرماه ۱۳۲۸ جاد 


یکم؛ دوم سوم 
۵- فرهنگک آبادیبای کشور ؛ انتشارات سازمان برنامه » مرکز آمار ایران آبانماه 
۸ تمران 


- کلیات جغرافیائی ایران؛ تألیف سیروس نیساری» تبران ۱۳۵۰ 
ونیز از پرسشنامه‌های فرهنگگ شناسی ایران وزارت آموزش‌وپرورش» سازمان 


سپاه دانش تهران» اردیبپشت ۱۳۴۵ استفاده شده است. 





